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] 12:1And the LORD spake unto Moses, saying,

H]12:1The LORD said to Moses,
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A 12:2N1 xigoyu Yiselie rén shud, ruo ysu furén hudgiyun sheng nanhadi, ta jio bu jigji
ng qi tian, xiang zai yue jing wahui de rizi bu ji¢jing yiyang.
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H| 12:2Speak unto the children of Israel, saying, If a woman have conceived seed, and
born a man child: then she shall be unclean seven days; according to the days of the
separation for her infirmity shall she be unclean.

HJ 12:2"Say to the Israelites: '"A woman who becomes pregnant and gives birth to af
son will be ceremonially unclean for seven days, just as she is unclean during her monthly
period.
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#]12:3And in the eighth day the flesh of his foreskin shall be circumcised.
#] 12:30n the eighth day the boy is to be circumcised.
F] 12:4

] 12:4Furén zai chan xue bu jie zhi zhong, yao jia ju san shi san tian. ta ji¢jing de n
1zi wei mdn, buke mo shengw, ye buke jinra sheng sus.
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#] 12:4And she shall then continue in the blood of her purifying three and thirty days;
she shall touch no hallowed thing, nor come into the sanctuary, until the days of her purifying
be fulfilled.
H] 12:4Then the woman must wait thirty-three days to be purified from her bleeding.
She must not touch anything sacred or go to the sanctuary until the days of her purification
are over.
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HF]12:5Ta ruo sheng niihdi, jiu bu ji¢jing lisng gé q1 tian, xiang wihui de shihou yiy
ang, yao zai chan xue bu ji¢ zhi zhong, jia ju liu shi liv tian.
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] 12:5But if she bear a maid child, then she shall be unclean two weeks, as in her
separation: and she shall continue in the blood of her purifying threescore and six days.

A 12:51f she gives birth to a daughter, for two weeks the woman will be unclean, as
during her period. Then she must wait sixty-six days to be purified from her bleeding.
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HJ 12:6Mdn le ji¢jing de rizi, walun shi wei nanhdi shi wei nithdi, ta yao ba y1 sui de
yanggao wei Fanji, yi zh1t chu gé huo shi yi zhi banjia wei shu zui ji, dai dao hui mu mj
énkou jiao gei jisi.
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#]12:6And when the days of her purifying are fulfilled, for a son, or for a daughter,
she shall bring a lamb of the first year for a burnt offering, and a young pigeon, or a
turtledove, for a sin offering, unto the door of the tabernacle of the congregation, unto the
priest:

#] 12:6"'When the days of her purification for a son or daughter are over, she is to
bring to the priest at the entrance to the Tent of Meeting a year-old lamb for a burnt offering}
and a young pigeon or a dove for a sin offering.
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HF]12:7)is1 yao xian zai Yehéhuda miangian, wei ta sha zui, tade xue yuan jiu jiéjingg
le. zhe tiasli shi wei shengyu de furén, walun shi shéng nan sheng nt.
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H] 12:7Who shall offer it before the LORD, and make an atonement for her; and she
shall be cleansed from the issue of her blood. This is the law for her that hath born a male or a
female.

H] 12:7He shall offer them before the LORD to make atonement for her, and then she
will be ceremonially clean from her flow of blood. "'These are the regulations for the woman
who gives birth to a boy or a girl.
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#] 12:8Tade liliang ruo bu gou xianyi zhi yanggao, ta jiu yao qu liang zh1i banjia hu
o shi liing zhi chu gg, yi zhi wei Fanji, yi zhi wei shd zui ji.jisi yao wei ta shu zui, ta ji
u jiejing le.
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#] 12:8And if she be not able to bring a lamb, then she shall bring two turtles, or two
young pigeons; the one for the burnt offering, and the other for a sin offering: and the priest
shall make an atonement for her, and she shall be clean.

#] 12:81f she cannot afford a lamb, she is to bring two doves or two young pigeons,
one for a burnt offering and the other for a sin offering. In this way the priest will make
atonement for her, and she will be clean.'




